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CLASS 305A6 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

This Syllabus is an Introduction to Hebrew and the Old Testament. This class informs the student history
of the Hebrew language, the Old Testament, and its manuscripts. This class also teaches the student the
basics of the Hebrew language so he can read the words, study the words, and have a good understanding
of how the Hebrew language functions. This class, being an introduction, is not intended to make the
student an expert in the Hebrew language. The class is comprehensive for the scope, and profitable as a
first step. We have provided other more advanced follow-up studies for those students who wish to continue
their study.

This Syllabus can be used in conjunction with other Class Syllabi, which have Teaching on other subjects.

NOT FOR SALE
All Materials Offered by Baptist International University are Free of Charge.
Baptist International University is a church-authorized international University dedicated to world

evangelism, worldwide scripture distribution, and preparing faithful men of God for the work of the
ministry.

Since its commission in 1970, Baptist International University has employed scriptural teaching methods
and subjects based on the Commandment Doctrine of our Lord Jesus Christ.
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2 Timothy 3:16

All scripture is given by
inspiration of God, and is
profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for
instruction in righteousness:

Matthew 5
18 For verily | say unto you,
Till heaven and earth pass,
one jot or one tittle shall in no
wise pass from the law, till all
be fulfilled.

John 5

39 Search the scriptures; for in
them ye think ye have eternal
life: and they are they which
testify of me.

Matthew 24

35 Heaven and earth shall
pass away, but my words shall
not pass away.

Mark 13

31 Heaven and earth shall
pass away: but my words shall
not pass away.

Luke 21

33 Heaven and earth shall
pass away: but my words shall
not pass away.

Matthew 28:20

Scripture References

Teaching them to observe all
things whatsoever | have
commanded you: and, lo, I am
with you alway, even unto the
end of the world. Amen.

1 Corinthians 14:37

If any man think himself to be
a prophet, or spiritual, let him
acknowledge that the things
that | write unto you are the
commandments of the Lord.

2 Peter 3

15 And account that the
longsuffering of our Lord is
salvation; even as our beloved
brother Paul also according to
the wisdom given unto him
hath written unto you;

16 As also in all his epistles,
speaking in them of these
things; in which are some
things hard to be understood,
which they that are unlearned
and unstable wrest, as they do
also the other scriptures, unto
their own destruction.

Luke 4

16 And he came to Nazareth,
where he had been brought
up: and, as his custom was, he
went into the synagogue on

the sabbath day, and stood up
for to read.

17 And there was delivered
unto him the book of the
prophet Esaias. And when he
had opened the book, he
found the place where it was
written,

18 The Spirit of the Lord is
upon me, because he hath
anointed me to preach the
gospel to the poor; he hath
sent me to heal the
brokenhearted, to preach
deliverance to the captives,
and recovering of sight to the
blind, to set at liberty them
that are bruised,

19 To preach the acceptable
year of the Lord.

20 And he closed the book,
and he gave it again to the
minister, and sat down. And
the eyes of all them that were
in the synagogue were
fastened on him.

21 And he began to say unto
them, This day is this
scripture fulfilled in your ears.

1 Peter 1:25

But the word of the Lord
endureth for ever. And this is
the word which by the gospel
is preached unto you.
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Lesson 25: The Aramaic Texts of Ezra

The purpose of this class is for the students to see how the Aramaic language in portions of Ezra compare
with the Hebrew text of the Old Testament. As with all textual criticism, men tend to change the correct
and infallible translation of the King James Version for what they think is a better rendering. However, we
understand the 40-plus translators of the KJV were immensely more educated and knowledgeable than any
scholar today. We can trust the readings in the KJV as the perfectly translated Hebrew, Aramaic, or Greek.

We do appreciate the research provided by Mr. Bashoor and thank him for his contribution.

ANNOTATIONS TO THE ARAMAIC TEXT OF EZRA
© 2016 M. Scott Bashoor

Forward

As part of my privilege of teaching Biblical Aramaic (OT 872) at The Master's Seminary, | have prepared
annotated notes to the Aramaic text of Daniel (2:4 — 7:14), Ezra (4:8 — 6:18; 7:12-26), and select extra-biblical Aramaic
inscriptions. These annotated notes are intended to aid the student in the classroom and the graduate in field who is
working through the Aramaic text. These annotations parse every verbal form, flag significant terms and interpreted
cruxes in the text, and make various and sundry morphological and syntactical comments. Each line of Aramaic text has a
row of parsing and select notes above it, a line of simple interlinear glosses under it, and another row (or sometimes a
column) providing a formal translation. The formal translation is loosely based off of the New American Standard Bible:
1995 Update (La Habra, CA: The Lockman Foundation, 1995).

The document was composed piecemeal using the tables feature in Microsoft Word. The formatting and fonts
varied slightly in the original documents. Due to (my?) limitations with MSWord, | have not been able to combine the
original documents into a single MSWord file that preserves the tables in a stable format. Thus | have converted the
original edited documents into PDF files and have combined them. The pages are unnumbered, but each verse is
numbered with chapter and verse.

The biblical text used is Biblical Hebraica Stuttgartensia, but | sometimes copied and pasted from different
electronic editions of the text. Primarily | used Biblia Hebraica Stuttgartensia: With Westminster Hebrew Morphology
(electronic ed. Stuttgart; Glenside PA: German Bible Society; Westminster Seminary, 1996). But occasionally | also used
Biblia Hebraica Stuttgartensia: SESB Version (electronic ed. Stuttgart: German Bible Society, 2003).

Some of my comments contain shorthand citations (e.g. HALOT, Rosenthal), but most do not indicate the source. |
have consulted various standard reference works in compiling these annotations as well as several digital parsing tools
available in Logos Bible Software. Some of the reference works I've used include the following:

Barrick, William D. Unpublished Syllabus to Biblical Aramaic. Pp. 18-59. Sun Valley, CA: The Master's Seminary,
2009.

Gesenius, Wilhelm and Samuel Prideaux Tregelles. Gesenius’ Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament
Scriptures. Bellingham, WA: Logos Bible Software, 2003.

Goldingay, John E., Daniel. Word Biblical Commentary. Vol. 30. Dallas: Word, 1998.

Jastrow, Marcus, comp. A Dictionary of the Targumim, the Talmud Babli and Yerushalmi, and the Midrashic
Literature. 2 volumes. Brooklyn: P. Shalom, 1967.

Jerusalmi, Isaac. The Aramaic Sections of Ezra and Daniel. 2nd revised edition. Cincinnati: Hebrew Union College-
Jewish Institute of Religion, 1978.

Johns, Alger F. A Short Grammar of Biblical Aramaic. Revised edition. Berrien Springs, MI: Andrews University Press,
1972.

Koehler, Ludwig, Walter Baumgartner, M. E. J. Richardson and Johann Jakob Stamm. Vol. 5, The Hebrew and
Aramaic Lexicon of the Old Testament: Volume 5: Aramaic. electronic ed. Leiden; New York: E.J. Brill, 1994-
2000.

Rosenthal, Franz. An Aramaic Handbook. 2 volumes. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1967.
Williamson, H. G. M. Vol. 16, Ezra, Nehemiah. Word Biblical Commentary. Dallas: Word, Incorporated, 1998.

Van Pelt, Miles V. Basics of Biblical Aramaic: Complete Grammar, Lexicon, and Annotated Text. Pp. 166-219. Grand
Rapids, MI: Zondervan, 2011.

It is my prayer that the annotations to this portion of God’s Word will be useful to the student and teacher of the
Scriptures.

M. Scott Bashoor
Summer 2016
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EZRA 4:8-16
V. 5 is about opposition in days of Cyrus (Darius), but 4:6-23 = excurses on later history of ition in Nehemiah's day. O ition ot Zurabbel resumes in 4:24. In 4:4, the opponents are labeled as
7INT0Y, which in later Jewish writings refers in a derogatory way to Jews who were left in the land during the exile. But in this context, it probably refers to gentiles who had been resettled into the area.
always introduces Peal Pf Akkadian loan title? Not used in military
direct di 3Mp 212 contexts. Willi = “chancellor”
: . . H s " .
:NR12 RIHD ROWYNRIRG DRWINOD 170 1IN 1302 RIS SWRw) DPYTHYA DI 4s
thus l the king | 1o Artaxerxes I Jerusalem | against | one | a letter | wrote | the | and command | masterof | Rehum
scribe i i

chancellor

8, Rehum the chancellor and Shimshai the scribe wrote a letter against Jerusalem to Artaxerxes the king the following:
formerly uncertain; Elephantine

documents verified its meaning

NY2 NI K90 WY1 DPUH3 DN N 4

their colleagues | and the the scribe and chancellor Rehum Then
rest of Shishai
9, Then Rehum the commander and Shishai the scribe and the rest of their colleagues
The identity of many | These last | Qere = N7 which parallels Qere Iranian 8 Tarpel = region o f perhaps fr/ Old XXt & ot
of these people 2 words other ethnic names; but LXX, adds prefix for Babylon? Name for Persian “fraistaka” = | = gentilic;
groups/offices is considered | Holladay, Rosenthal, & most def. proper officials? Tripoli i LXX =
disputed in one way a big Evv read X177 = “that is," rel. 1 article | names? (but defn art. not com- says gentilic endingis | xpiTor,
or another. problem +3ms (1 is later form of *7) mon on Gk loan words) gramm. incorrect “judges”

7D KU MWW K232 12N RID19K N9ETL RINDIoN KT

the the Dehaites; the the Erechians the the Tarpelites ?? and the officials / the judges?
Elamites or, "that is™ Susaites | Babylonians Persians envoys The Denites

the judges and the officials: the Tripolites, the Persians, Erechians, the Babylonians, the Susaites, the Dehaites, the Elamites,

like “whereas"; “wherefore”; func- official name for provinces Rosenthal = irreg pl; but Haphel Pf Haphel Pf
tions like a colon; normally fronted | southwest of the Euphrates could easily be irreg sing. | 3MS 2m° +1 3MS ¥

INIRDT ANITI3Y IRYI RY T 3 B 2Nin) KRN RI1IBI0R 930 7T IR IR e

AnuNowI the I beyond | and the I Samaria | of Iintne cnyl them I and de- |wh|ch| the | & the rest of
River rest of / cities. settled ported peoples

10, and the rest of the peoples which Osnappar the Great and Noble deported and settled in the cities of Samaria; and the rest of the
Beyond the River province; and now:

the the king:" 3MP Moy

| Some call this region | | Jerusalmi says last phrase is not epexegetical, but | not | Peal Pf
“Ti ia" i “To i

2 :NJP NI0I7IIY VIR TUIA0 N30 RAWWNRTR-OD 03P 2w T ROWK [we Ayt

and now the Beyond | man of “Your the king: Artaxerxes to to him | theysent | which the letter a copy of This
River servants

This is a copy of the letter which they sent to Artaxerxes the king: “From your servants, men from the province Beyond the River. And
now”
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Peal Pf with/at Peal PT Peal Juss Peil Pass
3MP nR you 3MP pbo 3MS 1%, ireg | Ptc MS 1%
. . 2 - . 3 ) 1
DWIT7 IR RIRY TN 3970 7T RITI v7 R3O07 RipR T e
to have | tous beside | from | came | who I the Jews | that | to the king | may it | known
Jerusalem come you up be
May it be known to the king that the Jews who came from you to us have come to Jert I
Pointings of MT: BHS & BHQ = N; SESB = §; AFAT = &; BHW =& < Many Different Ideas & Pointings < [ Shaphel Pf? 3MP 553; Peal Act
Emendations & Variants: Aphel Impf 3MP D1 | formerly debated Irreg Hishtafal impf? Ptc MP 722
Keep as is; variant 3mp impf.; In Syriac, X sometimes replaces * R § 6 o . T . 5
95w X1 = and they built the walls (Qere; but this is a problem quﬁn# N?w&] THHDW& ﬁjuy] ]’J: anﬁx:1 Nn-[ju Nnﬁjj
with the impfs of same verb in vv. 13 and 16) * (id [ ISR i a7 - 3 Vo= T ot [ <T 2 TIT T :|‘
."’"7""_& 7 = and they are bu!ld|r'|g walls (so Vulgate) they are and the they are andwalls | building | and the wicked the city the
99309 MW W they're beginning to complete the walls (BHS fint) repairing | foundations finishin rebellious
they are building the rebellious and wicked city, and they are finishing the walls, and they are repairing the foundations.

| Hishtaphel LXX,Syr.VuI=TI| Hithpeel Impf | | | Peal Juss

Peil Pass Ptc MS
Impf 3MP 992 = 3FS suffix 3FS M 3MS M1, irreg T

NY7200 Y Ri3nD T 8P 17 7T 890G NI o 1

are finished | and the walls isrebuilt | this | thecity [ if | that | tothe king be it known Now

I
13, Now let it be known to the king that if this city is rebuilt and its walls are finished

Haphel Impf 3FS P11; normally “revenue” is conjectural; Akk. Peal Impf Akkadian loan words (at least 1% &
active, not passive/stative appitti(-ma) = tually” 3MP 1M 34, dif not clearly known

:PYaR o0 oha) ping X Tom fHarnmn

it will (suffer?) kings (royal inter- and the they will not and custom tribute
harm ests?); Hebraism | revenue give toll
they will not pay tribute, custom, and tax, and the king’s revenue will suffer harm.
Peal Inf idiomatic for shame; perhaps implies that Peal Pf [ 1. Referring to a salt covenant with king?
mn+H taxes withheld “strips” him of honor 1CP ion | 2. Referring to part of their payment being in salt?

RnR? RIP7TE K 8370 Ny RO REN NERTT 9302 102

1o witness | forus

fitting | not |the king I and the I we salted I the palace l the because ‘ Now'
nakedness of salt of

Now, because we salted the salt of the palace (we are obliged to the court), and it is not fitting for us to witness the king being shamed,

Haphel Pf | epistolary | Peal Pf

1CPyT +1| aonists | 1CPRYW
1R RIpTIN RINQY AITOD
[ tothe king andreveal (it) | wesend | therefore

therefore, we have sent this letter to reveal the matter to the king.
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Peal Impf 2MS ©7* + 3; nasalization for Haphel Impf extra accent due to enclitic Pael Impf 3MS p3;
sake of dissimilization (interrupts 2 dentals) | 2MS oW +1 prep on construct noun impersonal? "be made”

RTIR NP TT RV DTN RIIT 1903 N2WDOT TANIN T KIFIITI902 WP T

Irehelliousl the city’ I this { the city |mat | andleam| the records { in the | and you will | your fathers { ofJ the records | in the. he may So that
book of find book of | search

15, So that he may search in the book of the records of your fathers, and you will find in the book of the records and learn that this city is
a rebellious city,

Hophal (not Haphel | rare tem- Peal Ptc MP 72v; | noun or Ithpaal Inf 70 + 3; Haphel Ptc FS
Pass) Pf 3FS 201 poral use impers.-passive | Persian or possibly Canaanite loan P+l
i U . 2 )] . 3 )
NN TT ROMP NIT700 K%Y npPin AR PTAR WTRYRT 3T PR N
I was laid I this { the city | therefore | anti- | the days | from init I (they) | and sedition | and prov- kings | and hurtful to
waste quity of made inces
and hurtful to kings and provinces, and sedition has been made in it from days of old; therefore this city was laid waste.
| Hishtaphel Impf | ancient ws = | Hithpeel Impf I | Haphel Ptc MP
3MP 550 3FS (mappiq) 3FS T 1
. . H ] o : 8 ] 1 .
12720 I RIann §T RONP 117 KI907 MINIR PYTIAN
| are finished | andwalls [ is rebuilt this the cit if | that | to the kin: we ‘making known
16, We are making known to the king that if this city is rebuilt and its walls are finished,
idiom for “you will

have no more stake”

2172 PR KD RI73 12w3 Pon niT 93R7

‘ to you

there not the in the land | a poss- then
will be River Beyond ession

then you will be without a po ion in the province Beyond the River.
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EZRA 4:17 - 5:17

Peal Ptc | formerly uncertain; Elephantine Peal Pf Persian loanword; ex-
MP 2n® | docs verified meaning 3MS oW | plains spirated 3; / 721

TRWA PAM T 1012 IRYY RIDD WRW) BRp-Opa DTTOD RIHD MW RAIND 47

| in Samaria I live | who | their l &the rest | the scribe’ I & I chancellor | Rehum | unto the | he sent | the answer
colleagues of Shimshai king

17, The king sent a reply to Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of the colleagues who lived in Samaria

cf Neh 8:8, “translated to give Peil Pf 3MS | Pael Pass Peal Pf possibly a used to intro message of letter

the sense.” Perhaps king re- NP | Ptc MS U9 2MP oY Persian loanword | after customary ion:

sisted using Aramaic & in-

sscdeterne ansad o | TR VR WIOR RIY PANIY T RAAWI “ 0:NPA DY MNIIIY IRV

royal Persian; Contra
Williamson, “read verbatim” before me read | distinguished to us ‘ you sent | that | “The letter | & now | "Peace | the | Beyond ‘ and the
i has been plainly read River rest of
18 “The letter that you sent to us has been plainly read before me, [ (17b) and the rest of Beyond the River: “Peace, & now:
Hithpaal Ptc feminized | rare tem- | Haphel Pf 3MP MW/ + 1 (impers.- | Peil PF3MP 9p2 | Peil Pf3MS o'
FS R plural | poral use | passive); pre-Persian Bab records | (impers. passive) Heb = i
. e ) . b b . B . o~
nRwINA P50 Hp 80% hat=in 71 8NP *T N2V NP2 DYV DY S
I has risen I kings { against | long I days of | YmtTl this I the city’ I that | & they found | &they ade- was | & from
time searched cree made me
19, And | made a decree that a search be made, and it has been found that this city has risen against kings since ancient times
Only the Davidic and Solomonic reigns really fit this description; Hithpaal Ptc MS T72¥; continuous |

Jeroboam the Il extended his realm greatly, but he did not rule out | present: have always been made

of Jerusalem. This text is frequently reworked by critical scholars <

who don't feel it says what it should. SAATTAVNNA NTHAWRKRY T
= A O =8 % ok

and rebellion and sedition have been made in it.

init have been and sedition and rebellion
made
——

Hithpeal Ptc | Williamson takes the 1 was adversative/concessive: ‘though there have been rulers over all | Peal Pf
MS 27" | Beyond the River to whom they paid tax.” Puts too much weight on 1 & runs over athnach. | 3MP M1

117 2 Tom 23 17 7001 130 533 pORY) D9wiop I popR I s

| to were paid | and | &cus- and the Province | over | and rulers | Jerusalem |over| have | mighty |andkings
them toll tom tribute Beyond the River all been

& mighty kings have governed Jerusalem, even rulers over all the region Beyond the River, & tribute, custom, & toll were paid to them.
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Pael Info02 + %
+ paragogic X

normally 7% is the negative for jussive,
but later Aramaic replaced it with 8

Peal Impv 2mp

oy

Hithpeel Impf Hithpeel Impf
3MS D (juss) 3FS M2

1D RRYO J07TY RIZNN &Y 7T ROTIP) T2 N33 K903% 0P v fpp
[lis made [ the decree [ frime [ until [ letbe rebuilt [ not [ this [ &the city [ these [the men [tostop [ command [ make [ Now

21, Now, issue a command for these men to stop, and let not this city be rebuilt unless | make a decree.

Nehemiah came to Jerus. ¢.445 BC. __Impersonal? [ Haphel Inf p12 + 5 Peal Impf [ Jerusalmi: 7n% =nega- | PealInf [ Peal Impv [ Peil Ptc MP 7t
A revolt began 3 yrs earler under royal interests” | g old const. ending | 3MS M | tive telic particle, “lest’ | T2 + 2 MP 1T | +3
Megabyzus, governor of Beyond the : . ) _ L.

River. Some think the local rulers o :2%n npunY ®an vawr hnh naT5w T30R% HY g N s
are playing off of royal fears of kings I to hurt | the | should | Why ‘ this | in | fodo | Slack | fo | And beware (neg.
renewed rebellion in the region. damage row be connotation)

22, And be aware about being slack in doing this; why should damage grow to the hurt of kings.

Peil Pf
3MS 8P
. . . H . . O b . . [(d .
7NN RIDO WAWI DINTDTR "R, K270 RAVWYNNIN T RNIAW] W12 1710 178 =
| and their ’ the and l Rehum | before | was the | Artaxerxes | of ‘ the letter I the copy | as soon | Then
colleagues | scribe | Shimshai read king of as
23, Then when the copy of Artaxerxes the king’s letter was read before Rehum, Shimshai the Scribe, and their colleaﬂues,
root is Y77, with pros- Pael Pf Peal Impf
thetic ¥ (euphonics?) | 3MP 53 3MP 918
o 3 - *) - 3
o DM YITRI 100 HvW RITOY DY 1 naa Hiy
they went in haste to Jerusalem to the Jews and & by them & the Jews | to | to Jerusalem | in haste they
stopped them by force and power. | power | force stopped went
circumlocution to void overloaded Peal Ptc | Peal Pf Peal Pf | connects wivs;
construct chain; see Jerusalmi FShua |3FSmm+1 3FS Yva | 4:6-23 = parenth
9 :079°T7R WIIIT M2707 PRINA MY 7Y K03 N DY vT RiPRT'E MY 1703 1IR3
Persia | the king | Darius | tothe two | the yr | until | ceased | and it I in Jerusalem | that | the ‘ the | the I it Then
of reign of of was is God house of | work of | stopped

24i Then the work on God'’s house in Jerusalem stoeﬂedi and it ceased until the second xear of the reign of Dariusi the king of Persia.
Chap. 4 completes the epistolary section, so why doesn't narrative switch back to Hebrew? For one thing Aramaic correspondence resume in 5:6.
- Kidner includes an appendix dealing with the subject, although he refuses to be dogmatic about his conclusions.
- See also the works by Fensham (NICOT) and Batten (old ICC; Batten is quite liberal but contains some gems, including great quotations;
unfortunately, he reorganizes the structure of verses quite often).
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could refer to Israel | | redundant reference;1 Esdras 6:1 omits 1% instance; but Haggai has no patronym, so he may be titled instead. Hithpaal Pf 3MS
or the prophets [ [ some read “against” | N2 + 7; elided 8
. . . . 2 : o V.. O o ff
D 7ihp DRI ADR DWA DZWITI T T RITIIOD RIRTAD RITOTI2 7720 AR 30 000 sa
(Who was) I Israel | the in the and in | in who ‘ the un- the | lddo I son | & Zech- | the | Haggai | And ...
over them God of [ name of Jerusalem Judah Jews to prophets of ariah prophet rophesied

5:1, And the prophets Haggai and Zechariah the son of Iddo prophesied unto the Jews who were in Judah and Jerusalem in the name of
the God of Israel Who was over them.

Peal Inf | Pael Pf 3MP Peal Pf
ma+h [awi+ 3MP D

DRWIT2 YT ROPR 3 Rignk 1991 T2 v DR RYRYI3 53371 07 1ING -

in Jerusalem that God the house to build and they Jozadak son & Jeshua Shealtiel the Zerub- arose Then
of began of son of babel

2, Then arose Zerubbabel the son of Shealtiel, & Jeshua the son of Jozadak, & they began to build the house of God that is in Jerusalem.
Pael Ptc MP TvD; Williamson, prophets
gave ‘moral rather than manual support”

. o .
2 17177 PIROR RPR™T RN iRY)
and the prophets of God with them helped them. I them ‘ helped ‘ the ‘ of I the ‘ & with them
God prophets

probably an Iranian name, Peal Pf
or, more likely a title 3MS TR

DY W3 Y T0II12Y NN2 A iDL KO8 Rmnd s

and their and Shethar- | the province Be- | gover- | Tat- upon came | atime | init
colleagues Bozenai yond the River norof | tenai them at that time
3, At that time, Tattenai, the governor of the province Beyond the River, and Shethar-Bozenai and their colleagues came

O used like 1M in D 3:29; Shafal Inf992 + | uncert; fr/term for timber, Peal Inf13 +2; no R prefix but Peal Pf 3MS Hebraism? | Peal Ptc
4:3:6:27; E. 4:19; 6:8, 11; 7:13 | © + paragogicn | used w/ walls, boats, furniture | has dagesh; See BBA 16.4.4 D'; like 13; | see note vi0 | MP TR

0 172297 NIT RITWRI Riz? 137 KMy DYV 037 DY-1n DAY 1IRK 1)

to finish Ithis | & the structure / I to this the ‘ ade-
b

to they and
them | said | thus

to | gave | Who
material?? uild house | cree | you

and thus thex said to them: “Who have xou Eermission to rebuild this house and to finish this structure?”
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only copulative 2 (not the expected
use of 3FP in BA | 11 what) follows sense

Peal Pf 1CP TN (LXX,
Syr = 3CP); eyewitness?

Usually intros

direct discourse

Peal Act Ptc | usually post-
MP 122 positive

13 RPID NITT K23 DOV IR0 DI RITOK RDID PIN s

were build- |’thl,s who | the men | their | (they) | who | to | we told | thus | Then
building ing names them
4, Then we told them accordingly what were the names of the men who were rebuilding this building.
Afel Impf 3MP 2'0; | Peal Impf 3MS 7271, or from T/71; Pael Pf Peal Pf
impers. pass. past tense following T3 3MP Y03 3FS M

D :TTOD MOV PP TIN) T W77 RRUOTTY A7 1903787 R 200 Ny DA TR -
un- them| they [and | the | the on ’ was |theirGod | and the

this | ag- an official they and came | to Darius the
ainst letter returned | then report til stopped | not | Jews | elders of eye of

5, And the eye of their God was on the elders of the Jews, and they did not stop them until the report came to Darius and a decree was

returned against this work.

Peal Pf
3MS Mo
s Al : Q . . (g . o .
M3 1393 7 RIDOIOK AN W3 W0V 102730 0D 19AR NFYTT REEK Y9 56
the River‘ in ]who | the officials / and his ] and Shethar- the I Beyond| gover- I Tattenai | sent | that l the letter I A copy of
Beyond insp colleagues Bozenai River nor of
6, This is a copy of the letter which was sent by Tattenai, the governor of the province Beyond the River, and Shethar-Bozenai and his
colleagues, the inspectors who are in the province Beyond the River:

Defn art. on 55, in apposition to NnOW; Jersualemi who says Peil Ptc Peal Pf
it's old accus ending; long disputed, now settled; 3 other times | MS 202 3MP by

o :R9D ROYY K290 WITTY Al3 202 NI DTL I RQINesy R WINTOY

S

quasi adver- | the all | Peace the king [ To Darius | in it itwas [ andas [unto ‘ they | The word the king | Darius unto
bial use written | this him sent

7, They sent to him a report, and within it was written the following: “To Darius, the King. All Peace! unto Darius the king.

large hewn stones (ashlars)? If root is 772 to Hithpeel Ambiguous: could be “the great house of God”; but other Peal Pf Peal Impf 3MS Peil Ptc
roll, could refer to large stones that need to Ptc MS 12 | way fits outsider’s viewpoint. Sim. phrase used of kings. 1CP 51 | M (irreg prefix) MS »7°

be rolled, OR polishing

oeess esed | © | 593 128 R3ann KT R3T R7OK D037 RAPTR TIY RIGIRT R0 K17 (0T

EUSENRIRRIIRO | 7of ANV et % WA R AmETel B S Fa PR W % el RR B SE R TG A
loose stones rolling roll- | stone | was being | and it | the the to the the to we | that | tothe let it | known
down hills ing of built great | God | houseof | province | Judah | went king be

8, Let it be known to the king that we went to the province Judah, to the house of the great God, and it was being rebuilt with hewn stone

211



CLASS 305A6 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

| Hebraism? or

Afel Ptc | Hithpeel Ptc

other options: “thoroughly”; “diligently”; “with | Hithpeel
Ptc MS 20

Type 1 alt ending? | MSTYS +1 | FS 72w + art | dispatch”; “perfectly”; Persian loan word
0 :DITTI3 NDYNI RTIVHD RINDDNR TT KROTAY) K7N22 DYAN PRI
in their hand | and suc- | being done | exactly / l this | and the work | in the walls | are being | and
cessful eagerly placed beam(s)
and beams are being placed in the walls, and this work is being done eagerly and successfully.
Shafel Inf 595 + Peal Inf12 + 2 Peal Pf | Hebra- [ Peal Pf Peal Pf 1CP xU
b + paragogic + paragogic i 3MSD'Ww | isms? | 1CP MmN
. . i ) . o 2 o + b 3 S | 1 . .
:h7awh NIT RITWR) 1207 NIT RI3 DYV 037 DB DN RITKR RN1D THR R2YH RIORY PR
to finish | this | and structure | to build | this the ‘ de- | you | gave | who | to them | we said | thus | these | the elders | we asked | Then
house | cree
9, Then we asked these elders, & we said the following to them: “Who gave you permission to rebuild this house & finish this structure?
7 intros as relative clause that serves as object of a nominal singular = Peal Impf | €| Hafel Inf¥7* | Hebra- | Peal Pf
sentence; contra Jerusalmi who sees it as telic: “so that” distributive 1CP 2m> & +5+2ms isms? | 1CP bxui
. . i . g * - . . .
0 :DIPWRI2 "7 RNAIOW 3R23 *T TOWTINY 07 RIZKW DANORY 8] s
The frequent so-called Hebraisms may | at their ’ who ’ the | name | we are | what | to make | them | we asked | their names l and also
be alt. forms common to both languages | head are men | of writing known to you

10, and also we asked them their names to make them known to you; what we are recording are the names of the men who are at their
head.

— =
Peal Act Ptc copulative use of 3MP; only Peal Inf R + 2; defective Hafel Pf 3MP 210; with
MP 722 +1 time in BA; all others =objects | elided N; but not in Dan 2:9 | this object = to answer
1 - 4 . ) Q . .
ROya 121 RDIRY RIW ADRTT DITIY 37 RINIY IR RPN RRIND KNI
‘ the [ & build- ‘ and the the | God of | of ‘ ser- | they we | saying | they | the word I and thus
house ing earth heaven vants | =“are” retumed

11, And this is the answer which they gave, saying, “We are servants of the God of heaven and earth, and we are building the house
Shafel Pf3MS | Peal Pf3MS | Circumlocution avoids definiteness; | masculinized Peil Ptc Peal Pf
592 +1+3MS | M3+ 3MS Regional recollection of Solomon | plural (irreg FP) MS M2 3MS mn
. 3 . B . s | i )
22901 I3 31 ORIV T IR 1Y T Nt N33 RiDTT

[ & finished it [ built [ great | tolsrael | & aking | many [ years | this [ from before [ built [ was | that
that was built many years before, and a areat king of Israel built and finished it.
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T3 can function like Peal Pf perhaps better | Hafel Pf
preposition for pc ion 3MsS 21 “predecessors” | 3MP 1211
o .2 3 . 1 1 b -
X703 533772 9T T3 1A 27 RIDY ARKY RIhnax wa v g s
the Baby | king into the hand of them he | heaven | God of | our fathers gered | because | but
Chaldean | -lon of Nebuchadnezzar gave | NET, But after that

12i “But because our fathers angered the God of heaven, he gave them into the hand of Nebuchadnezzar, king of Babylon, the Chaldean
Hafel Pf D.O. Peal Pf 3MS
3MS 9 | fronted | 7m0 + 3MS

0 9337 230 MY AIND T N

and he destroyed this house and deported the people to Babylon. to | he de- | and the | he des- | this | & house
Ba-bylon ported | people | troyed it

Peal Inf7122 + ; old Peal Pf
form lacking 1 prefix 3MS D

FRIZ7 IT RAFRTNI DYV OW K290 WD 533 7 Rahn WIiny AN miwa b3 s

| to I this | God | the ‘ an I gave I the I Cyrus | Baby- | of | the king | to Cyrus | one | in year of ‘ But
build house of | order king lon

13, “But in the first year of Cyrus, the king of Babylon, king Cyrus issued a decree that this house of God should be rebuilt.

Hafel Pf3MS 72" +1; ‘ Hafel Pf

rare e-class form 3MS p21

.3 3. 1 ) " A ~ i
i Sm o0wira 7 RPN PR30 12372923 7 RO 130T T RPN RIN RT =
them [ and in that the |from | took | Nebuchad- ‘ that ‘ and the | the of ‘ the the of | the ves- ‘ and also
brought | Jerusalem is temple nezzar silver gold God | house of sels of

14, “and also the vessels of gold & silver from ®’s house that Nebuchadnezzar took from the temple that is in Jerusalem & brought them

Peal Pf 3MS | A Babylonian governor that Cyrus | Peil Pf 3MP Hafel Pf
o'W +3MS | not an uncommon idiom | kept?? [ 21" +1 3MS p21

TARY NND T ARY WIWWH I 933 *T RYPTITR R0 WD 187 pHID 933 7T KoY

he appoint- | gover- | whom [ his [ to Shesh- | & they were | Baby I o| the I from | the I Cyrus | them | ... took [ Baby- l of | to the temple
ted him nor name | bazzar given -lon | f| temple king lon

to the temple of Babylon; king Cyrus took them from the temple of Babylon, and they were given to one named Sheshbazzar whom he had

appointed as governor.
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Peal Impvs MS
o | x

Qere =X, but
solves nothing

Peal Pf 3MS

so BA TNR can shrink to 1. 3MS 112 TN+

As BH WX can shrink to W, Hithpeel Juss?
probably suggests urgency | MS M1

| triplication ofimpvs > | Afel Impv

o :INNOY RIAM RPN MR DY *T K203 157 NNKIIN Y RUKD 70K [797I08) =

its on [ let...be | the &the in Jeru- ‘ that ‘ in the ‘ them | deposit | go ’ take the ‘ these ‘ to | and he said
place built God [ house of salem is temple away | vessels him
15, & he said to them, ‘Take these vessels, go, deposit them in the temple that is in Jerusalem, & let the house of @ be rebuilt in its place
Peal Pf 3MS Hithpeel rare temporal use of Peal Pf Peal Pf
09W; Peal hapax | Ptc MS 112 T2 along with T +1 3MS 27 | 3MS 1R
. . . - H VT W R |
1070 Y1 RIAND WITTYY IR DU T ROYR MA7T RWR 277 RO TT WRIWY PN s
has been | and it has now I and | then | and in that [ the the | o| the found- [ he [ came l that | Shesh- I Then
finished | not been built unto from | Jerusalem is God | house of | f ation laid bazzar

16, Then that Sheshbazzar came; he laid the foundation of the house of the God that is in Jerusalem, and from then until now it has been
under construction and has not been finished,

=
Not the technical word for arch- | Hithpaal Impf
ives, but generically equivalent | 3MS p12

TR 109333 7 TR0 K3YRTT RiLA I3 pan’ 20 ’abnthw 10 1

there | if | Baby- | that | there | the king | o| the trea- in the |Ietsearch good | the to if ‘And now
is lon is in f sury house of | be made king

17, And now, if it pleases the king, let a search be made in the royal treasury there in Babylon to seeif it be

Peal Impf Peal Inf Peil Pf 3MS D'W; 0 infros | indirect
3MS noy ma+h agent of pass verb disc mk
o NI MPW? MIT™D N7 MY DYWIT'3 T1 RPR'3 Njan) DUY oY K29 ity

to us.” might | this | on the and the in that | the house of tobuild | ade- | was the Cyrus | fr/ | that
send king will of Jerusalem is the God cree | given king

that a decree was given by king Cyrus to rebuild the house of God that is in Jerusalem, and may the king send us his decision on this

matter.””

214



CLASS 305A6 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

EZRA 6:1-18
Hafel Pass | some MSS =: “in the house of the treasury ofthe | Pael Pf3MP | Peal Pf
Ptc MP nm) | books™; but books & treasures often kept together PR+ 3MS o

9323 NN PHND {13 °7 NI90 W33 117p31 DRV DY 83h0 WPIT 1IN 6

in Babylon there [ stored | the treasury | which the in the and they adec iss- | the king Darius Then
2 terms works together to create “where” books house of | searched ree ued

|ssued a decree, &

hey searched in the archives of the treasury where th
Fem subj. sometimes trails many versions delete 2
its 3MS verb prep as dittography

2 books were stored in Babylon.
summer residence of Median | Hithpeel Pf 3MS
kings; old Median pronunc oW (metath)+ 1

5 .'IJ'HD'I 1133 237121 710 1:7}?3 ARPTN YN YT RN7P323 NDDI'INJ I'IDDW'H B2

in it

. was & one ___scroll 1 the province | in Media | that | in the fortress | in Ecbatana and ... was found
wrillen thus (a) ‘most docs. were clay tablets, but might this suggest there was a greater use of scrolls??)
2, and a scroll was found i in the fortress in Ecbatana in the Median Province, & this is what was written in it: “A Memorandum:
Peal Pf
3MS oy

Hithpeel Juss
3MsS 12

Riany 82 DYWII ROYRTMA DY DW RaYn wain 835N Wb nin niwaes

| let it be the in Jerusalem the the |gave| the king | Cyrus | the king I of Cyrus |
rebuilt house God | house of decvee

one

In the year

3, “In the 1%t year of King Cyrus, King Cyrus issued a decree: ‘Regarding the house of God which is in Jerusalem: Let the house be

rebuilt,

Herod's temple =
100 x 100 x 120H

1 Esdras 6:28, "T1WR) > "7IWK)
“and burnt offerings are brought”

Poel Ptc MP 520; fr/Akk. “to carry, maintain

support”; here = “retain”; possibly Shaphel of b2y

Peal Act Ptc MP n27; some render
past tense to stress continuity

accus. of place;
Akkadian infl.??

In Hag 2:3, the final di

mensions were not 60 x

60 x 60, so some emend Ezra to match

PR PRR NS PAY PHR AT 122100 "DiWR] PRIT PRITT 0N

its width ‘ sixty being layed:
retained

Solomon’s temple, 30 x 60 x 20 (1 Kgs 6:2); But
Ezra’s #s might be Persian authorization for a
maximum build, not what they actually built.

the glace where sacrifice is made, and let is foundation be built/retained, and /et its height be 60 cubits high & 60 cubits wide.

cubits cubits and its

foundation

sacri- | where

ficing

sixty sacrifices place /

there

its height |

1 Esgr ; :}-ig =é Chr13;-'>:11-135112 Hithpeel Juss LXX = €ig see 5:8, *huge” or “dressed” or Akkadian
.sdr 2:1- =Ezra 1:1- - " " L/ i i
Eiouaag Eeaaa 3FS an° =1, “one large rounded pebbles’ architect. term
1 Esdr 3:1-5:6 is without a parallel y '7 o= H b -y : '7 1:7:7 -y Y “
1Esdr57-46  =Eza2:1-70 20NR KRI7D NPATIN ROPAN DTN YR™T 73T KO2D 9723 12AKR™T 12373 o
1 Esdr 5:47-73 =Ezra3:1-4:5 (L0 A (T ) 3 2 Al S ATt a7 O [T e | TT @ T WK * L
1Esdr6:1-7:15  =Ezra 4:24-6:22 let it be given the king from the and the new | wood/ | of | anda three rolling | stone | of layers
1 Esdr 8:1-9:5 =Ezr\:ah7:71;;g:84:2 house of expense beam layer of

el ot B

4, “with 3 Iazers of Eolished ‘huge?) stones, and a layer of new timber; and let the expense be paid from the royal treasury.
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Hafel Pf Hafel Pf
3Ms b 3MS pD1
. - & o~ £
922 520m DQWIaTT RP07IR PRIN 13T 7T KOOI N2 VT RGN NN N e
to | and ‘ in Jerusalem I that I the temple I from l took | Nebuchad- I that | and the I the gold I of I the house of the I the ves- I and also
Babylon brought nezzar silver God sels of
5, “and also the gold & silver vessels from God’s house which Nebuchadnezzar took from the Jerusalem temple & brought to Babylon
enallage Afel Impf 2MS nm + 7; switch of person Peal Juss 3MS 7211 + 3; distributive use | Hafel Juss 3MP
is abrupt but well altesled in Aram. of sing. = “each one is to go” 230, impersonal

o :RIOR 32 NOny A3NRY BYwIraT &HnY 70T 2o

the God | in the andyoul to its place I in Jerusalem |tha(| to the and let | let them be
house of | shall put temple itgo returned

and let them be returned & each put in its lace to the temple that is in Jerusalem; & you shall put them in the house of God.

abrupt, forceful rejection | Peal Impv Direct address followed by 3MP suffix seems odd but
of all of Tattenai's claims | 2MP 11 is quite common; NIV = “and you, their coll
. 1 . . ¢: 3 i v
TR N PRI M0 1303 0T RIDDIOR 1IN i3 N 790373 nha unm (3 e
there |fmm be | far | the River | | that | the inspectors | and their | Bozenai | She- the | Beyond | gover- |Tanena| I Now
Ee on colleagues thar- River nor of

6, “Now, Tattenia, governor of the province Beyond the River, Shethar-bozenai, and their colleagues, the inspectors who are
in the province Beyond the River, keep far away from there.

5 seems out of place, but LXX & Vulg agree; Some call it hatic & late it  “especially”; Were elders prone to more | Peal Impv
Peal Juss 3MP n11a | manipulation?; Or is the  an introduction of enumeration | Zerubbabel?? Never mentioned again | 2MP pau
o i3 . ‘| 3 .
AINROY T2 TT ROOR T3 RITI A RTIN nne 7T KOOI NTap? pAw e
its pl let th thi: God th the J & the the J th - | that the God th the k L I
epecs I " buikeim * I ° hous?e of e e eklilggsoef e owe er‘;gfgf‘ ° I e e housZoI e:'lor eave slone
7, “Leave alone the work on this house of God, let the Jewish governor & Jewish elders rebuild this house of God in its place.
Peal Inf | Stevenson: “this tense perhaps | Peal Impf Peil Pf
qm+b implies emphasis or menace” | 2MP 72V 3MS o
3 b . . - 3 ~
TT RNORTTA 81277 798 RT3 22iv-0w (3720077 RN Dyv O Snies

| this I the the to build | these |lheJews the el- | ‘with | you arelo |whlch| ade- is and from
God house of ders of what cree laced

8 “And | have issued a decree regarding what you are to do for these Jewish elders for the rebulldmg of the house of this God;
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Peal Inf%03 + ?; could refer to
the payments or the building

eriphr= jussive pass | Peal Impf
Hithpeel Ptc FS 20" | 3FS M

cf options in 5:
legalese of exaggeration

wide range of meaning:

8; seems to be
“treasury,” “riches,” “possession”

IRP037 K77 TR K127 RIT0D K

D ROP9I XJI90N T 129 TR *T K390 D2

to stop not

that | these | to the men

being given ]itwillbe| expenses I

aid so that it shall not stop.

eagerly??
exactly??
and from the royal treasury from the tax collected in the province Beyond the River these men’s expenses will be give eagerly

the
River

Beyond the

tax of

of [ the king & from the

funds of

accent = pazer gadol or garne parah (cow-horns); 4™ level disjunctive; only 16 instances in OT |

| _An adj. (“necessary”), but Fem form nominalizes it

“and whatever necessities there are— P . o ;
whether young bulls or rams or lambs for burnt | N0W AR 111707 11K 1MI2T1 1IN 1 1HwN npies
offerings to the God of heaven; [~The heavens | to the to burnt- l and lambs [ and rams | bulls l & sons I neces- | & whatever
God of offerings of sities

later Aramaic = Hithpeel Ptc | Peal Impf 3MS plural of altered

hYal MS 2 11 (irreg) condition

. o . . . 1 3 . - ) e (4
:7w &)1 0fa |of DI amnn Kin7 BWITaT 8N 2hrn mdm nn npn poin
neglect not of | inday l day ’ to | be given I letit I in Jerusalem l that l the priests ] as the word I and oil I wine I salt ’ wheat

without them be of

wheat, salt, wine, & oil as the priests of Jerusalem request—let it be

iven to them da

day without fail,

resettled in their sacred cities ask daily Bel and
Nebo for a long life for me and may they

Yamauchi, "Herodotus (1.132) reported that among the Persians anyone | Dative of Pael Ptc Root = Hebrew | Hafel Ptc | Peal Juss 3MP
who offered a sacrifice had to pray for the king.” | advantage | MP %% +1 loan word (?) MP 279 M7 (irreg)
cf. Cyrus Cylinder, “May all the gods whom | have

PV K29 VD I MDY AONY PRI PRI 1177

P and his sons the forthe | and praying the to the sweet smelling to offer they S0
recommend me (to him). king | life of I I heavens I God of sacrifices | maybe | that
10, “that they may be offered as sweet smelling sacrifices to the God of heaven & praying for the life of the king & his sons.

Jerusalmi = lit., “& lifted up he shall be beaten upon it." | Hafel Impf 3MS 2W; commonly rendered Peil Pf
03‘:[;1325'5“* Hithpeel Impf 3MIS N2 _| Peil Ptc MS9p +1 | Hithpeel Impf 3MS 121 | <changes”, but Syr. j» sw = “disobey.” 3MS D
whether Per- K I ; - 1 3 Y . AN oS S . ~ 5
Sencoac | 17D RO RN AN YR MDD NIT RDIND RIWm T WiRHD 77 By o m e
v\t,;ﬁie;nﬂ_g:,:; upon it he shall | & impaled/ his from | beam shall be this the word violates who | man | any | that | adec- is and from
“Soqaed” be struck elevated house pulled out ree placed me
11, “And | make a decree that for any man who violates this command, a beam shall be pulled out his house, & he shall be impaled upon it,
This historic rendering based on Heb/Aram. root g'.:, “repulsive”; but Williamson notes, “It is possible that Syr.

This certainly explains the rendering in LXX." [t6 kat éué mombroetan, “l will make mine.”]

nawwel, Arab. nw/yl should be compared to give the meaning “confiscate”; cf. NEB, “his house shall be forfeit.”

Hithpeel Impf3MS 72y [ CfDan 2:5; 3:29

SATOD TARD 78 AmD

and his house shall be made into a dunghill because of this.

this

because of | it will be dung- and his
made hill house
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Pael Inf21 + o; translated | Hafel Inf [ Jerusalmi: | Peal Pf Pael Impf Pael Pf
as gerundial infin. i +5 “to dare” | 3MS nbu 3MS M 3MS Y
5 . " ) « s . N «
TT RPN T3 N3N mawnh AT ngw 177 by 77792 10 Ndn ARY 130 T RijgR) o
this | the God | the to to violate its | streteh | who or king | any over- | there his caused | who | and the God
house of destro hand i out eople throw name to dwell

12, “And the God who caused his name to dwell there, may he overthrow any king or people who stretches out his hand to
violate it by destroying this house of God

Hithpeel Impf | see notes, 5:8 for | Peal Pf.
3MS 72w various options | 1CSD'W

D :TIUNY RIIIOR DYV NHY VIT I8 0w 7

let it be done exactly / a | make Darius I in Jerusalem which
diligent! decree

which is in Jerusalem. | Darius make a decree; let it be done diligently.”

Peal Pf | legal term of terms work together to create protasis / apodosis
3MP 72p | exaggeration Peal Pf 3MS Mow

HT2D RINADR KO3 R3HD WHTT MW7 937 90101 13 0w 1203713y nne inn iy e

they did ‘exactly | thus | the king Darius I ... sent |aoeoldingto; and their Bozenai | Shethar the Beyond | gover- Tattenai Then
as colleagues - River nor of

13, Then Tattenai, the governor of the province Beyond the River, Shethar-bozenai, and their colleagues did exactly what King
Darius had ordered.

—
Afel Ptc MP | Peal Act Ptc
mox +3 MP 12

RITU™13 O30 1834 30 NI Piz20l 123 Krm, 3y o
and Zech- |

the Hag- | thruthe pro- and prosp- | build- ‘ the Jews | & the elders of
ariah prophet ai hecying of ering ing

‘ Iddo |sonof

14i and the elders of the Jews were building and prospering through the prophesying of Haggai the prophet & Zechariah the son of lddo

The key verse in | Artaxerxes was not yet in power, but he ¢ ibuted to | last syllables of DVD pointed differently, Shafel Pf Peal Pf
Ezra-Nehemiah? | the work under Ezra and the narrative is ex-post-facto | distinguishing divine & human decrees? 3MP Y90+ | 3mpnm+
Highlights God's g G5 g i ] . A e
supreme 1078 20 KAVYNRIRY WINT Wi bpvm SR abR bub-n 195w 11
S0 v L U G e L B &= e £ 8 = a5 s O CaRCil | 2
S ‘ Persia | the king l and Artaxerxes I and | Cyrus | B086a! to the l Israel | the | the de- and they & they
of Darius decree of God of | cree of finished built

and they finished building according to the decree of the God of Israel and according to the decree of Cyrus and Darius and
Artaxerxes, the king of Persia.
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Shafel Pf 3MS Rx* +3;

Rosenthal
or fr/ *3"W; Qere drops 8

1 Esdras 7:5
Y = cons

=231 day”

March 12, 515

copulative
B.C; a Sabbath

use of pron.

FSC genitive of # +
9% + % | cardinal = common

B :X270 WENT Mon7 NYTNIY RN TR M7 N0 of) T 13T A3 Rywyes
| the king | Darius | 1o the reign of | six |yearof | ':?a:‘ | that | Adar | m‘t)afr:t't]\eof th:e:s‘ﬁ})x (of) | on | this | hglese and ... was

finished
15, and this house was finished on the 3" day of the month of Adar in the 6! year of the reign of Darius the king.
Heb. loan word Peal Pf 3MP
aisteiy]

Hanukkah = celebration the
rededication of the temple Absol. = 12101
. < 4 . o
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with joy I this l the l the the ded- the | the andthe [ andthe ‘ the | Israel l the | & they made
God house of | cation of exiles sons of rest of Levites priests sons of (celebrated]

16, And the Israelites, the priests, & the Levites & the rest of the exiles, celebrated the dedication of this house of God with joy.
note agreement of as in each case, antecedent of Hafel Pf 3mP
P+

dual with the plural demons. is grammatically ambiguous

IR PN PIRR PORD P17 IRA IR NIT ROZRNA N0 12901
100 bulls | this | éhed 3 the : for the de;i- | and they offered

0 ouse of cation of

100 4 lambs | 200 rams

17, And they offered for the dedication of this house of God 100 bulls, 200 rams, 400 lambs
delayed adjectival numeration

Interestingly, this is the 12'" reference to Israel in
Ezra 4-6, right after only reference to the 12 tribes
5RA j 19359 YR HRIYT5ISY RoMD Pip
DRIWT DIV 12107 IWPTIN IRTWITIITOD RO PID AR
Israel | the trib 10 th ten wo Israel ] i fora si oats | & male
o | 7] S .
and 12 he-goats, according to the number of the tribes of Israel, for a sin offering for all Israel.
3 =“in LXX (Lucianic) & Syr read ‘the house of God which...”;, some argue from | Hapax form in BA. It's Hafel Pf 3MP
accordance | this that previous uses of 7 refer to Yahweh, not the temple; but could this so long some critics op+1
with” v. imply some special sense of God's d p in ? think it must be late
93 . .3 1 .. ( ¥
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Moses | the as the in Jerusalem Iwho l the God I the service | for I in their sections / and the | in their divisions I the | Then they divided
book of | writing of of orders Levites priests
18, Then they divided the priests in their divisions and the Levites in their orders for the

6:18 = end of first Aramaic section;
6:19-7:11 reverts to Hebrew as service of God Who is in Jerusalem, according to what Moses wrote.
Passover is observed.

219



CLASS 305A6 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

EZRA 7:12-26 Notated

Various views: LXX & Syr imply added 07U; others make it attrib.
adj. for 720 (the perfect or ished scribe), or “ d”

referring to royal loyalty; another

pogssd—compite o | TUDD1 1Y KDY MpR™T 80T 50 0T K1ph X0 Ton Rnpdnm

Rabbinic 7)1 = et cefera = “&

the rest of the customary And now perfect | the hea- | the God of | of the law the scribe of the the king of Artaxerxes

greetings” (peace) vens ? equiv. to “Secretary of Jewish Affairs™? priest

to Ezra | the kings

12, Artaxerxes, the king of kings, to Ezra the priest, the scribe of the law of the God of Heaven: “Perfect Peace. And now:

Peal Impf Peal Inf 7271 + 2; com- apposition of Hithpaal Ptc MS 272 Peil Impf
3MS o pleting the verb 2731 specification (elsewhere = to give freely) 3ms o

ST TR DU 7Y N1 091 D81 by dmia%na amnno3 17 byo o n e

let him go | with you to Jerusalem to go and the and its Israel the fir/ in my kingdom those all | that a is from me
Levites priests people volunteering decree | placed

13, | make a decree that any of the people of Israel and its priests and the Levites in my kingdom who are willing to go to
Jerusalem with you, let him go.

legal use Some read as Peal PassPtc, “ambassador”; | Peal Act | Herodotus said 7 princes works w/ 117 ‘)_‘._12"73_
of 3, “in BHS eds prp QN"2W; idiom of authorization Ptc MS | had special access to king in v. 17, creating a
accord- > on 2" noun continues | Pael Inf [ Peil Pf DU+ Rare use of construct state “whereas ... be it

ance with” force of 5 on 1 noun P+ 5 | 3Ms mhu 3MS | with numeral resolved” construct

FTP3 " T8 N3 DpWiTY) T-9D K)p3y mow by npaw K30 opn v 93pon

in your hand | that the king before | from

your with the and about Judah | about to it was sent his & seven of Because /
God law of Jerusalem inquire counselors Forasmuch as

14, Forasmuch as you were authorized (lit., it was sent) from the king & his seven counselors to inquire about Judah & Jerusalem
in accordance with the Law of your God that is in your hand,

‘ Hebraism I Hithpaal Pf l Peal Ptc MP [ | Hafel Inf25*
3MP 271 | LY +1+3MS +H 41
TAIIWR DQWIT3 *T DRI ARy $3TInD "0idw 83707 30T AR Mraa e

his dwelling in Jerusalem who Israel to the they gave / and his the which | & gold silver and to bring / offer
God of offered king

15, And to offer silver and gold which the king and his counselors freely gave to the God of Israel whose dwelling is in Jerusalem

Hafel Impf 2MS Mow;
Williamson: “acquire”

16, and all the silver and the gold that your acquire

in the all the province of Babylon ‘7,;:,1 nJJ’-[D 5?: HDWUN ’?[ :U-” ‘193 W?:H g

Babylon the pro- in all you find that & the the and all
vince of old silver

220




CLASS 305A6 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

| Hithpaal Ptc MP Hithpaal Inf27); in
27; cf. v.13 construct state, like a noun
. . I b 1 Q
:0QWI3 7T 0NNYPR W37 PATINA RUN2) RRY MITIND DY
in Jerusalem I which | their God | to the who freely | and the the | freewillgivingof| with
house of gave priests people

along with the freewill giving of the people and the priests who freely gave to the house of God which is in Jerusalem.

’ Peal Impf of 5:8; + works with *T 227722

2MsS mp | “specifically” inv. 14
. o B 1 . . [ Q
7203 1IANMIM AN T 11MIR 1T 89023 Ripn R1bOK NIT 93792
I and their drink I and their grain | lambs ‘ rams | bulls | this | with the l you shall | exactly/eagerly / Therefore
offerings offerings silver buy diligently
17, Therefore you shall buy specifically with this money bulls, rams, lambs, and their grain offerings, and their drink offerings
Pael Impf
2MS 2 +1
{0 T DOIPR M3 °7 ANaTTop 1Hn 1pm
in Jerusalem | that ] your God | the of | the altar ‘ unto | them I and you shall
house of brin,
and you shall bring them unto the altar of the house of your God which is in Jerusalem.
Peal Impf/ Inf + Impf Cognates Peal Inf Peal Impf
Juss 2MP T2y = Permission Tw+Y 3Ms o
. . - j 3 b
{PTAVR DINPR MY TAVR7 NANTI RYOI INW3 207 TRV T T e
you may do | your God | accord. to | to do | and the | the silver | with the | be plea- your | &up- [ upon [ _that | and what
the will of gold rest of sing brother on you = whatever

18, And whatever seems good to you and your brother to do with the rest of the silver & the gold, you may do it according to the
will of your God.

I Hafel Impv Hithpeel
MS 09w Ptc MP 2
DV Mg DR DY TNPR I3 10797 79 Pamnn™7 Rk

I Jerusalem the I before | render in full | your the { for the to | were given |(hat |andmevessels
God of ie, place them | God [ houseof | svcof | you

and the vessels that are given to you for the service of the house of your God, render them in full to the God of Jerusalem.
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‘ Peal Impf ‘ Peal Inf | Peal Impf 3MS %23; ‘
2MS 1M | M +% | segoldue to maggeph

N3P0 W WD IR0 10307 72708 T T 3 Mnwn 2gvr -

the the treas- the fr/ | you shall to to you it that | your | the house | the necessity | and the rest of
Kin: ures of house of give give falls God of of

20, And the rest of the necessary things for the house of your God which falls on you to give,
you may give (i.e., take) from the royal treasury.

Persian Peil Pf 0 starting to replace
loanword 3MS o ; 6:14 = NnYIAN

duplicative pron. stresses
personal responsibility

J ; . t 3 1 . [(8 o
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| the River B[:;::d | that | tre;::rem I to all | det?ree (r::; the king I Artaxerxes | | | and’;rg’r‘r;;lne
21, And |, Artaxerxes, the king, personally give a decree to all the treasurers who are in the province Beyond the River |

Hithpeel Impf | cf options in 5:8; legalese Peal Impf 3MS 7RU
3MS 72w of exaggeration? + 2MP + energic )

PTARMY RIVOR RIDW AYRTT ROT 190 N0 K 1018w T2 7

it shall be exactly / eager- the the God | of the the the priest Ezra shall ask you that | all that
done ly diligently heavens of law scribe of whatever
that all that the Ezra the priest, the scribe of the Law of the God of Heaven, shall ask you, it shall be done diligently ‘
According to Herodotus, the annual tribute from Beyond the 1 bath = kor=1 PI. of altered | totals 3 % | Apposition
River was only 350 talents, so Artaxerxes’ order is significant 6 gallons donkey load condition tons of measure
: ) : s 0 &
AR PRA MNTTTY ARA P72 POINTTYY AR 123 H037TY 72
[ 100 | baths wine | &upto | 100 [ kors wheats | &upto 100 talents [ silver [ upto

up to 100 talents of silver, and up to 100 kors of wheat, and up to 100 baths of wine

Jerusalmi: “without stipufation in writing”; ie, without
putting it in writing and being limited by it

122 K7™ MO NRD MWD PRI

writing | without | and salt | 100 | oil | baths ‘ & up
limi) to

and up to 100 baths of oil, and salt without limit. |
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loan word; // Old Persian & | Hithpeel Impf causal
Avestan (East Iranian) 3MS 12V jie)

RDW AN ) RTITTR Taum 0w AN bubn v =

the the God for the carefully / shall be the the the dec- | fr/ | that all
heavens of house of faithfully done heavens God of ree of

all that the God of Heaven decrees shall be done carefully for the house of the God of Heaven,

King Art. eventually Peal Impf 3MS
had 18 sons M1 (irreg)

2 29D MOYHY 9gp Rigy npyT

and his the king the king- against | wrath should wh for
sons dom of there be = lest

lest there should there be wrath against the kingdom of the king and his sons.

Who are the people in this last class of servants? Are they “the sons | Heb- nomen profressionis negated [ Hafel Ptc MP ¥7*;
of Solomon’s servants” (2:55)? s this a 1 epexegetical to sum up | raism vowel pattern: X-XX below impersonal / pass
list?
5 : 5 3 1 1 o _5 . . . 5
137 RMHR 1°2 MHD1 RPN RWAND RMAT R1DT K029 0T POTIAN D273 724
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this { the | the & the ser- | the temple the door | the singers and the W the all | that | made known | and to you
God house of vants of slaves keepers ¥ iCi: Levites priests of

24, And you are informed that none of the priests, the Levites, the singers, the door keepers, the temple slaves, or the
servants of the house of this God

This sort of tax exemption for religious workers seems Peal Inf
to have been practiced elsewhere in the empire. am+d

:0i2R Rp1R7 0w K 7om o1 nmn

shall have tribute, tax, or poll levied against them.| upon them | R o | not I & poll | tax | tribute

Peal Peal Juss Heb loan instead of Pael clear instance of 7} synonym for casus
Act Ptc | 3MP 171 + Aram 709D; legal Impv being like a preposition | “law”; see Kidner, pendens
MP 11 | Y (imeg.) | texts multiply terms | 2MS of p i TOTCp. 63
) + s . 3 1 -
ARY-52% PrrT 05T rim rOaW un 777277 TAHOR NHhaND RIW NIRY 7
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the I all | judge they | that | and magis- | appoint | in your I that | your God l acc. to the | Ezra | and you l
people might judges trates hand wisdom of

And as for you, Ezra, according to the wisdom of God which is at your disposal, appoint magistrates and judges to judge all
the people
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Hafel Impf 2MP; ref. Peal Act Jewish Peal Act Ptc
to Ezra & judges Ptc MS 1" | backsliders? MPC vT1*

PTINN YT, 8771 TRPK "N P 927 M0 1103 7T

kncvwl not | and your the who all the in ‘ who

you shall teach
who God laws of | know River Beyond

who are in the province Beyond the River, all who know the laws of your God; and you shall teach those who do not them.
Hithpeel | Peal Impf 3MS | cf options in 5:8; referent is unclear: goes with doing or ‘ Peal Act Ptc | Peal Impf 3MS

PtcMST2w | m1+5 (irreg) judg ? Triple zageph accents make it challenging MS 72 mn+5 (irreg)
13 13 t 3. - f 1 Q
RN TN RIN7 NPT RINOOK K370 7T ROTYTIR™T ROT 720 Rigy Ry™7750) 7=
| against done | shallbe | judg- [ exactly; eager- |me king | of ‘ and the |yourGod | of l the law | doing | will be | not | that ‘and
him ment ly: diligently law all

And whoever does not perform diligently the law of your God & the law of the king shall have judgment brought against him,
[ Several different renderings: Vulgate = “rooting out”; The gloss

ie., “confiscation | Akkadian | abs | “corporal punishment’ changes initial &
of property” loanword | noun | - i - D to parallel Iran. Aram W10
. Y . 1 .
D :PIORY) DI WD W 1 hinh 1o
whether death, or banishment, or confiscation of property & imprisonment. l _and fetters; | propert fine or o ‘ or [ to | whe
property fine banishment death | ther
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